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EVI ÉS FRITZ f ebruár -14-én , a 
fo r rada lom h a r m a d n a p j á n 
érkezett meg Bécsbe. Az 

ú j ságok m á r megjelentek, a 
' vil lamosok is j á r t ak . F r i t z egy 
borbélynál megborotválkozott , 
m a j d vil lamoson k iu taz tak Döb-
lingbe. Az éjszakai v i h a r elállt, 
t íz óra felé kisütöt t a n a p s a 
levegő hir telen felmelegedett. A 
Marx-Hof bevételéről szóló h í r 
tévedésnek bizonyult ; a reggeli 
négyoldalas lapok ha l lga t tak 
Hei l igens tádt ró l s csak Florids-
dorf megszál lásáról emlékeztek 
meg. A vil lamosról a t iszta téli 
levegőn á t m á r ha l lani lehetett 
a lövések za já t . Az u tcán húsz-
lépésenként Heimwehr-őrszemek 
álltak, ak ik f igyelmesen elolvas-
t á k F r i t z igazolványát . 

— A t i tká rnőm — mondta ez, 
amikor az egyik kérdő tekin-
te te t vetet t Évire . 

' — S a j á t felelősségiikre, höl-
gyeim, u r a i m — mondta á ka-
tona. — E g y órakor l e j á r az ul-
t imátum, ha ezek addig nem 
a d j á k m e g maguka t , a Hohe 
W a r t e r ó l ágyúva l f o g j u k őket 
lőni. K á r lesz ezért a szép házér t ! 
— tette hozzá sajnálkozva. 
. A keskeny mellékutca, mely a 
.Marx-Hofhoz vezetett, visszhang-
zott a lövésektől; a boltok, egy 
fűszeres, egy papírkereskedés s 
egy kocsma mindazonál ta l ny i tva 
voltak. Néhány lépéssel az u tca 
s a rka előtt egy őrszem megállí-
to t t a ő k e t 

— V á r j a n a k egy kicsit — m o n -
dotta. 

— Mire? 
— M i n d j á r t vége lesz a lövöl-

dözésnek. Tíz-tizenöt perc ig szok-
tak lármázni , aztán abbahagy ják 
egy negyedórára . 

— A já rő rökre is lőnek? -
— H á t hogyne! — mondta a 

katona. — Meg v a n n a k vadulva . 
— Az- egész épület az övék 

még? — kérdezte Evi . 
— Az innenső felét kiürí tet ték, 

azt hiszem — felelte a katona, — 
mer t reggel óta m á r csak az 
északi tornyokból lőnek. Vissza! 
Vissza! — kiál tot ta egy autó felé, 
amely a Hei l igenstadtes t rasse 
felől kanyarodot t be. Az úrvezető 
megáll í tot ta a kocsit. Két szil-
bundás asszony ül t mellette. — 
Nem lehet megnézni ezt a cir-
kuszt? — kérdezte. — Vissza! — 
kiál tot ta a katona. 

A lövöldözés elállt. 
— Most menjenek, ha aka rnak 

— m o n d t a ' a ka tona F r i t z felé 
fordulva. ..— H a kiérnek a 
sarokra, egy emeletes szürke há-
zat fognak megpi l l an tan i a 
Marx-Hof mellett, -abban nem 
lehet megbízni, onnét a szünet-
ben is l ő n e k . . . H a l l j a ? — kér-
dezte. Magányos lövés hallatszott. 

A széles utca, amely a Marx-
Hof előtt elvonult, egy perc a la t t 
megtelt emberekkel. A ha ta lmas 
épület egy ki lométernél hosszabb 
f ron ton fehéren ' r agyogva ál l t a 
téli napsütésben. Az u tca szem-
benlévő oldáláról, a k a p u a l j a k 
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alól s a mellékutcákból szaka-
da t lan emberá rada t hömpölygöt t 
elö s lassan korzózni kezdett az 
összelőtt f a l ak ala t t . Az asszo-
nyok kézenfogva hozták gyere-
keiket s megmuta t t ák nekik a 
szétlőtt ablakokat s a golyók 
nyomai t a fa lakon. Meleg, kora-
tavaszi n a p . volt, a hegyek felől 
enyhe szellő lengedezett. 

— Ezt nem v á r t á m ! — mondta 
F r i t z s keze ökölbeszorult. 

A f i a t a l l ány hal lgatot t . 
— Csupa prol i — mond ta Fr i tz . 
A szürke • sarokházból lövés 

hallatszott . „ 
— E n is beléjük lőnék! 
— Lumpenprol ik — mondta a 

f i a t a l lány, akinek a vonaton 
á tv i r rasz to t t é jszakától véres volt 
a - szeme. 

— Lehet m é g reménye az em-
bernek? • . 

— Mindegy! 
— H o g y ér ted? 
— Minek reménykedni?— mon-

dot ta a f i a t a l lány. — Nincs 
a r r a nekem szükségem. 

— Ezekér t tegye az ember 
az életét kockára? 

A f i a t a l l ány nem felelt. Fr i tz-
nek a keserűségtől könnybelábadt 
a szeme. — Ezekért dögöl jünk 
m e g ? 

E v i az a rcába nézet t .—Roman-
t ikus! — mond ta sóhaj tva . — 
Vissza akarsz menni? 

— Te i t t maradsz? — kérdezte 
Fr i tz . 

E v i elmosolyodott. Az egyik 
to ronyban ú j r a megszólalt a 
gépfegyver , a tömeg rögtön 
eszeveszetten el iramodott a mel-
lékutcák felé. A gépfegyver 
elhallgatott . F r i t z tő l t íz lépés-
n y i r e egy idősebb ember elvá-
gódott, vá l la körül, amely gör-
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esősen rángatódzott , véres let t a 
kövezet. A f i a t a l l á n y megá l l t 
egy fűszeres előtt. — Azt hiszem, 
t egnap dél óta nem e t tünk — 
mondta. — Veszek egy tábla cso-
koládét. — Egyedü l m e n t be a 
boltba; a lkalmat a k a r t adn i a 
f iúnak , hogy m a g y a r á z a t né lkül 
odébb állhasson. De ez megvá r t a . 

— Maradsz ? 
A f i a t a l lány vá l la t vont. 
— M a r a d j a k én is? 
— Ostoba kérdés — m o n d t a 

E y i és továbbment. — Olyan 
fontos az, hogy életben m a r a d j ? 
— A felbátorodott , k íváncs i 
tömeg ú j r a a k a p u k felé sodró-
dott. — En hazamegyek — 
mondta "mellettük egy nő — 
m i n d j á r t egy ó ra ! — K i f o g j á k 
tűzni a fehér zászlót? — kér-
dezte valaki. 

— Eszük ágában sincs — fe-
lelte egy nő. — Megyek haza ebé-
det főzni. M i n d j á r t elkezdik az 
ágyúzás t ! — E v i a sétáló tömeg 
közül • k iugrot t s be fu to t t egy 
kapu alá. — Úgysem engednek 
be" senkit! — kiá l to t ta va l ak i 
u tána . — Vigyázzon, kisasszony, 
mer t rögtön elkezdenek lőni! — 
A f i a ta l lány továbbfu to t t , F r i t z 
mögötte, de a k a p u a l j o n tú l , 
az u d v a r r a szolgáló b e j á r a t vas-* 
ráccsal el volt zárva . — V á r j á k 
meg, míg áz asszonyok k i jönnek 
— kiál to t ta az előbbi hang . E v i 
visszafordult . — Micsoda asszo-
nyok? — Egy ó rakor az asszo-
nyok s a gyerekek elvonulhat-
n a k ! 

A KÉT FIATALEMBER a sétálók 
. közé vegyült . — Be fogunk 

m i ide jutni , m i t gondolsz? — 
kérdezte Evi. H a l v á n y m á r v á n y -
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sárga arca, amely a lefésült szén-
fekete h a j a la t t mozdula t lannak 
tetszett, megszínesedett s felélén-
kült,- a jkai , melyek közül az alsó 
egyik vége felé kissé megvasta-
godott, reszketni kezdtek s fel-
fedték csillogó fehér fogai t . — 
Be fogunk ide ju tn i? 

Fr i t z vá l la t vont. — H a min-
denáron részt akarsz venni a 
dologban! Ez . biztos, hogy az 
utolsó lehetőség! — Mindinkább 
ú g y látszott, m i n t h a a felkelők 
ellenállása m á r az egész ország-
ban megtör t volna, vidéken le-
lohad tak a harcok, Bécsben a 
Marx-Hofon k ívül m á r csak a 
Duna túlsó oldalán, F lor isdorf -
ban, Kaisermühleben és néhány 
kisebb jelentőségű gyúpontban 
lobogtak, s ha valaki, a k á r be-
csületből, a k á r kétségbeesésből 
ki aka r t a venni részét a fegy-
veres eszmecseréből, kedvezőbb 
a lkalomra, min t a Marx-Hof , 
nem igen tehetet t m á r szert. E v i 
é s F r i t z leszegett fej jel , némán 
sétálgatot t a fecsegő tömeg kö-
zepette. Az ágyúzás megkezdése 
előtt többszáz asszony s gyerek 
k ivonul t á ' M a r x - H o f b ó l s a két 
f i a t a l a ny i to t t kapun befura-
kodot t ; Fr i tznek egy ismerőse, 
egy villanyszerelő, aki véletlenül 
a kapu mellett állt, beengedte 
•őket. E g y j óra tíz perckor bezár-
t ák a kapu t ; de min thogy az 
u l t imá tum ha tá r ide jé t a katona-
s á g két ó ráva l meghosszabbí-
tot ta , az ágyúzás csak négy óra 
felé kezdődött el. 

Ev i és F r i t z at tól a pi l lanat tól 
kezdve, hogy a kapu bezárul t 
mögöttük, egy ú j érzelmi gyű-
rűbe került , amely anny i t vesz-

tett kerületéből, amenny ive l mé-
lyebb lett ; S immering, Flor ids-
dorf, a kar in th ia i és s t á j e r har -
cok egyszerre el idegenedtek szí-
vüktől, amely te l jes és kizáró-
lagos érdeklődésével a Marx-Hof 
sorsa felé fordul t s b á r eszükkel 
fenntar to t ták az összeköttetést a 
per i fer ikusnak t űnő események-
kel is, de csak a n n y i r a , m i n t egy 
futbal l ra jongó, a k i megnéz ké t 

. idegen csapatot is, de csak s a j á t 
k lub ja já téka t u d j a e l ragadni . 
Az érdeklődésnek, ez az egyre 
szűkülő, de egyre tüzetesebb gyű-
r ű j e lassanként k i zá r t a a- Marx-
Hofon kívül eső vi lágot , m a j d 
m a g á n a k a M a r x - H o f n a k mesz-

• szebb eső szárnyai t a benne élő 
többezer emberrel s végü l csak 
s a j á t udvaruka t , a 72. lépcső-
háza t s azt a kétszobás lakás t 
vonta körül, amelyben F r i t z és 
a f i a t a l lány két napo t és két éj-
szakát töltött. Amenny ive l csök-
kent ösztönös szol idar i tásuk a 
távolabb hömpölygő események-
kel s az ezek h á t á n botladozó 
személyekkel — ú g y a n n y i r a , 
hogy amikor m á s n a p h í ré t vet-
ték, hogy az o t t ak r ing i munkás -
otthont romhalmazzá lőtték, lát-
szólag elszörnyűködtek, de az ér-
zelem . fordí to t t t á v l a t á b a n ön-
tudat lanul nagyobb fon tosságot 
tu la jdoní to t tak annak , hogy a 
szembenlévő házte tőről le lőt tek ' 
két Heimwehr t — a n n y i v a l kö- - -
zelebb lépett szívükhöz, ember-
fölött i méreteket öltve, az a négy-
öt ember, akivel együt t küzdöt-
tek életükért. Ezeknek legkisebb 
mozdulata és szava fontossá, 
szeretetté vagy gyűlö l t té vá l t a 
terhes levegőben s önmaguk, sza-
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va i és mozdulatai is lassúbbakká 
és tömörebbekké lettek, m in tha 
egy, a levegőnél sűrűbb közeg-
ben, pl. vízben mozognának; a 
kü lv i l ág h í g hí re i nem bí r tak be-
hatolni ebbe a közegbe. Megér-
kezésükkor a bentrekedtek u g y a n 
látszólagos hévvel megostromol-
t á k őket kérdéseikkel, pl. hogy 
igaz-e, hogy a Deutschmeister-
ezrednek egy százada megtagad ta 
az engedelmességet, v a g y hogy 
Csehszlovákia, ahová Ottó Bauer 
azért u tazot t ki, hogy az ottani 
szociáldemokráciát közbelépésre 
b í r j a — be fog-e vonulni Auszt-
r i ába v a g y hogy igaz-e, hogy 
Seitzet agyonütöt te a Heimwehr , 
de m á r néhány perc múlva szem-
lá tomást e l f á rad tak s vagy nem 
f igyel tek a feleletre vagy kisom-
polyogtak a szobából. A : s a j á t 
gépfegyverükön kívül semmi 
sem érdekelte őket. A két f ia ta l -

'ember néhány óra le forgása 
a l a t t • környezetéhez idomult (mint 
a hídépítő munkások szervezete a 
vízalat t i caísson sű rű légköré-
hez). Gyerünk, gyerünk, kerül-
jenek csak beljebb! — kiál to t ta 
egy erőteljes női hang, amikor 
a villanyszerelő l akásának elő-
szobájában egy percre megáll-
tak. Tömzsi, kerekarcú negy-
ven év körül i asszony, a vil lany-
szerelő felesége fogadta őket a 
konyhában és éles, gyanakvó 
pi l lantássa l .végigmérte őket. 
— Ezeket honnan kapa r t ad elő ? 
- r kérdezte az urától . A f i a t a l 
l ány az asszonyhoz lépett s kezet 
nyúj to t t . — E n egyenesen Buda-
pestről jöttem, elvtársnő — mon-
dot ta nevetve — egy kis bécsi 
levegőt szívni! — Az asszony el-

mosolyodott. — Schauts, schauts 
die kleine Magya r in ! — mondta. 
— Aztán nála tok mi lyen a le-
vegő? 

— Vékonyabb — mond ta a f ia-
t a t l ány $ boldogan nevetett. 

— Ez is magya r? — kérdezte 
az asszony s u j j á v a l F r i t z re 
muta tot t . — Nem, éz berl ini! 

— Schauts, schauts, die Preus-
sen rücken an ! — mondta az 
asszony s tel i torokkal elnevette 
magát . — Ezt szeretem, az ilyen 
nemzetközi t á r saságo t ! Aztán 
mitől véres az a szép fekete 
szeme, m o n d j a csak? 

— Keveset a lud tam az éj jel — 
felelte Evi . — K i aka r tunk rán-
dulni Simmeringre , de vissza-
kergettek. 

Az asszony szeme hir te len el-
szomorodott. — Milyen szép f ia-
ta l p á r — mondta fe jé t rázva. — 
Menjetek be a ludni a belső szo-
bába, van még két ó ránk! — Ki-
nyi to t ta az a j tó t s betuszkolta 
őket a más ik szobába. — Nyu-
godtan befekhetik a vőlegényé-
vel az ágyba — mondta Évinek, 
— nem jön be ide senki! — E g y 
perc múlva bekopogott. — Főz-
zek egy kis „ g u l l á s c h t " — kiál-
to t ta be az a j tón — v a g y inkább 
egy jó. babfőzeléket? 

— Keltsen fel, kérem, ponto-
san négykor! — Kin t rő l nevetés 
hallatszott. — Az ébresztőóránk a 
Hohe W a r t e n áll — kiá l to t ta be 
a villanyszerelő. — J ó álmokat, 
e lv tá rsak! 

A SŰRŰ LEVEGŐBEN a tárgyak 
is, hogy érvényesíthessék 

önmagukat, tömörebbek és su-
galmazóbbak lettek: az ember-
nek az . volt az érzése, hogy , be-

Irodalom, 2 
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liilről megnőttek, anélkül, hogy 
külső t é r foga tuka t lá tha tóan 
megvál tozta t ták volna. A f i a t a l 
lány, aki ruhástól feküdt be az 
ágyba és két perc a la t t elaludt, 
e két perc a la t t olyan, éles be-
nyomást kapot t a kis szoba köz-
napi berendezéséről, hogy életé-
ben nem felej tet te el többé. Mint-
hogy vérszegény volt, fe jé t ol-
dalt lelógatta az ágyból, hogy a 
vér a fejébe tódul jon s gyorsab-
ban elaludjék; fe je fölöt t a fa-
ragot t , d ióbarna ágyfe j , amely 
kissé ferdén előrehajolt , min tha 
r á a k a r n á ej teni há rom recés, 
csillogó golyóját , oly felejthetet-
lenül vésődött emlékezetébe, hogy 
évek mul t án is le t ud t a volna 
ra jzolni csigadíszítéseinek pon-
tos térvét ; az ágy fölöt t egy be-
keretezett oklevél függöt t , Won-
draschek aláírással , kétoldalt a 
féh'érre meszelt f a lakon pedig 
családi fényképek lóg tak ; ami-
kór a f i a t a l lány két óra mú lva 
felébredt s ismét megpi l lantot ta 
őket, úgy emlékezett, hogy is-
mer i ezeket az arcokat , de nem 
ju to t t eszébe, hol találkozott m á r 
velük. A szoba ragyogot t a tisz-
taságtól , csak a mosdóban, ame-
lyek egy négyszögletes, eper-
színű szappan hevert, ál l t még 
egy kis habos szennyvíz, fölötte 
áz apró, to jásdad a lakú tükör 
is, tele volt _ fröcskölve vízzel és 
szappanhabbal. Ezek az apró 
t á r g y a k mind olyan súlyosak és 
felejthetetlenek voltak, m in tha — 
nem térben,' de időben — mind-
egyikből száz vagy ezer pé ldány 
feküdnék egymás melletti pl. egy 
messzi múl tba visszanyúlva, 
több száz eperszínű., szappan, he-

verne hosszú sorban többszáz 
f ehé r re kencézett, le f röcsköl t 
mosdón. Az ágyúzás a la t t a szap-
panhab a tükrön minden dörre-
nésre l ágyan remegni kezdett." 

A villanyszerelő felesége has-
m á n t feküdt a padlón s a pus-
káka t töltötte, amelyeket az ab-
lak a la t t térdelő f é r f i a k h á t r a -
n y u j t o t t a k neki. A szemközti 
háztetőkön ka tonák mozogtak s 
a kémények mögül belőttek az 
ablakokba. Agyúlövés ezen az 
első délutánon csak kevés ese t t 
s inkább csak r iasz tásu l ; a leg-
több löveg magasan a Marx -Hof 
fölöt t repült el, csak a déli 
szárnyba csapott be egy s tá-
tongó rés t szakított a kapu ívbe 
s az első emeletbe. Az u tcák ki -
ürül tek, de ha t ó r a felé, a sö-
té tség beálltával, ú j r a megtel-
tek; a rommá lőtt k a p u előt t 
sűrű, kíváncsi tömeg tolongott . 

F r i t z felkelt az aszta l mellől, 
az ablakhoz lépet t s lelőtt az 
u tcára . 

— Mit csinálsz? — kérdezte E v i 
elsápadva. 

A villanyszerelő Fr i t zhez l é -
pe t t s kivette kezéből a puskát -
— Tér j en magához, e lv t á r s ! — 
mondta s szelíden h á t b a v á g t a a 
f i a t a l f iút . Ne tö rőd jék ezekkel! 

F r i t z egész testében reszketet t . 
— No nézd a v a d poroszt! — 

mondta az asszony ingerül ten . — 
Mindenkinek nekimenne, m i n t a 
bika! 

A villanyszerelő a s a rokba á l -
l í tot ta á puskát . : — . H a g y d , 
m a m a ! — m o n d t a s kezével le-
gyintet t . — Mi m á r megszoktuk, 
de az elvtárs m é g csak most ke-
rü l t ide. . . . . 
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.'A villanyszerelő tizennyolc éves 
f ia , aki az északi toronyban egy 
gépfegyver mellé volt beosztvá, 
becsöngetett a lakásba. Magas, 
szerénymosolyú, szőke f i ú volt, 
elpirult, amikor Ev i kezet fogot t 
vele. — Mi v a n vacsorára? — 
kérdezte s. fehér foga villogott 
az éhségtől. A konyhába mentek 
ki- enni, amely az u d v a r r a nyí l t 
s ' így meg lehetett benne gyú j -
tani a v i l lanyt ; a szerelő a sö-
tét szobában m a r a d t őrnek, de 
néhány pere múlva elaludt a 
fáradtságtól , a konyhába is ki-
hallatszott hangos horkolása. A 
szőke f iú térdét csapkodva, han-
gosan nevetett . E v i felállt . — 
Marad jon csak ülve! — mondta 
a f i ú s ú j r a elpirult . Az asz-
szony bement a szobába s fel-
költötte u rá t , a konyhába kihal-
latszott hangos perlekedése. 

A fé r f i ak , akik estefelé öt-tíz-
perces beszélgetésre benéztek a 
lakásba, a lelki és testi szenve-
déstől szófukarok és lassú moz-
gásúak vol tak; a legtöbbnek 
mély árokban ült a szeme, több-
napos szakáll vadí to t ta el arcu-
ka t s időnként dadogtak a fá-
radtságtól . A f ia ta l l á n y észre-
vette, hogy nagyrészük idegen-
kedve f igyel i őt és Fr i tze t ; ide-
genek vol tak szemükben, más 
nemzetiségűek s intellektuellek, 
s . ez a h á r m a s különbség súlyo-
san hato t t e pi l lanatban, amikor 
e fé r f iak , egy szorosan egymás-
hoz tartozó család, a halá lba in-
dultak. Min t az állatok, amelyek 
elrejtőznek kimúlásuk előtt, sze-
mérmesen maguk közt k íván tak 
volna maradn i a szenvedés ide-
jére. De .a f i a t a l l ány oly bol-

dog volt — a benső személyes 
megelégedésnek oly heve fű tö t t e 
— hogy ez az ellentállás nem ter-
helte meg lelkét, s gyerekes-
nek ható, élénk mozdulatú de-
r ű j e meghódítot ta a mogorva 
embereket. — Schauts, schauts 
die kleine Magyar in , micsoda 
temperamentuma van ! — mondta 
az asszony szélesen mosolyogva. 
Odakünn- az u tcán halott i csend 
volt. 

— H á t aztán mit l á t tak oda-
künn? — kérdezte az egy ik f é r f i 
hosszas ha l lga tás után Fritztől. 

Ez vál la t vont. — Lelkesedést! 
—• mondta gúnyosan. 

— Teszek a lelkesedésre — fe-
lelte a f é r f i mogorván. — Ne 
lelkesedjenek, hanem sztrájkol-
j anak ! Mi elvégezzük a m u n k a 
nehezebb részét, odakünn meg 
elszabotálják a könnyebbiket! 

— Linzben elsiették a dolgot ^ 
mondta egy másik. 

— Vagy elkéstek egy évvel! 
— Ne poli t izál junk, e lv tá rsak! 

— szólt közbe a háziasszony 
hangosan. Az utcáról gyors egy-
másu tánban néhány éles dörre-
nés hallatszott . — Maguk is 
csak beszélni t udnak — mondta 
az egyik f é r f i mogorván Fr i tz-
nek. — Amikor egy évvel ez-
előtt, Németországban cselekedni 
kellett volna, a k k o r . . . 

— Fogd be a szádat! — szólalt 
meg egy más ik hang. — Nincs 
va lami zabáinivalója, S t ran-
skyné? 

- - E g y kis fo r ró feketém v a n 
mondta az asszony felélén-

külve és jószívű, kerek a r cá r a 
belülről felfutó, gyöngéd mosoly 
ült, , t á v ol i rokona annak az el-
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feledkezett mosolynak, amely 
gyerekszoptatáskor csillog a nők 
arcán. — Melléje pedig egy kis 
lekvárosbuktá t tudok adni, csak 
bele ne tö r jön a foguk — tet te 
hozzá hangosan nevetve — mer t 
még mul t vasá rnapró l való. 

— Ide vele — mondta az egyik 
fé r f i . 

— Elég kemény — szólt, ami-
kor beleharapott . 

— Mul t v a s á r n a p sem volt ez 
puhább — jegyezte meg fapofá -
val egy másik, akinek be volt 
kötve a fe je ; a kötésen, a halán-
ték fölöt t kerek vérfol t sötétlett. 
A buktá t két u j j a közé fog ta s 
néhányszor hozzáverte az asz-
talhoz. A' házigazda lefogta ke-
zét. — Vigyázz, eltöröd • az asz-
t a l t — mondta csendesen. — H a 
"elfogy a munició — mondta az 
első f é r f i s u j j á v a l aggódva 
megvizsgál ta foga i t és szájpad-
lását , — St ranskyék buktáva l 
f o g j á k a He imwehr t lőni! 

B E K Ö T Ö T T F E J Ű f é r f i meg-
fogta az egyik buktá t s az 

ablak felé ha j í t o t t a ; az üveg 
ha lkan megcsörrent , a tészta le-
po t tyan t a földre. — Még nem 
elég kemény — mondta szakér-
telemmel, — m é g : négy-öt nap ig 
ál lnia - kell — Addig pedig nem 
húzzuk ki — felelte egy hang. 
— N a g y r a k t á r a van még belőle. 
S t r anskyné? 
' Az asszony; aki eddig félig ne-
vető, fél ig felháborodott arccal 
hal lgatot t , lassan felál l t helyé-
ről és ' csípőre tet t kézzel szem-
befordul t ellenfeleivel. — Szé-
gyeljétek maga toka t ! — mondta 
s a f i a ta l lány. úgy lát ta, hogy 
szeme könnybelábadt . — I lyen ko-
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moly ó rában az ember nem hü-
lyéskedik! — Az ablakhoz ment . 
félemelte a buktát , letörölte kö-
tényével és beleharapott . — Néz1 

zétek, hogy elhúzza az a rcá t . — 
kiál to t ta a bekötött fejű. f é r f i . 
Az asszony ránézet t s önkénte-
lenül hangosan elnevet te magá t . 
— Hülye banda — mondta dühö-
sen, kezével e l t aka rva a r c á t — 
nem érdemeltek m e g e g y e b e t . . . 
— A f é r f i a k hangosan nevettek. 
Az asszony fenyegetőn felemelte 
kezét, de mivel a derül tség er re 
még jobban fokozódott, leej tet te 
s vál la t vont. — M i t . . . akasz-
szátok fel maga toka t ! —mondta , 
megfo rdu l t s k iment a szobából. 

— Éretlen, hü lye f ickók — 
mondta Évinek, amiko r n é h á n y 
perc múlva v issza jö t t a szo-
bába. — Nem való ezeknek fegy-
ver a kezükbe. T i külföldiek ko-
molyabbak • vagytok. Szereted a 
vőlegényedet? 

— Nem a vőlegényem! 
Az asszony jóízűen mosolygott 

s hitetlenül m e g r á z t a fe jé t . — 
Hisz úgy j á r u t ánad , min t egy 
k i sku tya s olyan l aposaka t pis-
l an t feléd! — Tényleg ú g y l á t j a ? 
— kérdezte E v i • elgondolkodva. 
Nem örült ennek a felfedezés-
nek. Az asszony nem szólt töb-
bet, a szekrény f iók jábó l egy 
lyukas ha r i snyá t szedett elő s 
foltózni kezdte. — Odanézz! — 
mondta s oldalba lökte E v i t — 
az összes buktá t meget ték! Nem 
tudom, hány n a p r a van még 
élelmünk. 

Mi t hallott Wal l ischról? — 
kérdezte az egyik f é r f i Fr i tz tő l . 

Ez a kérdés különféle fo rmá-
ban többször megismét lődöt t az 
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elkövetkező két n a p folyamán, 
ahogy az ostromlottak helyzete a 
külső segítség e lmaradása foly-
t án egyre t a r tha ta t l anabbá vált . 
A Schutzbund végleg kiür í te t te 
F lor idsdor fo t és környékét is, a 
D n n a túlsó oldalán csend volt, a 
toronyablakokból lá tni lehetett, 
hogy a vil lamosok is átkelnek 
m á r a hídon. Másnap délben 
Kaise rmühlen felől is elhallga-
tot t az ágyú, a Schutzbund az éj 
leple a la t t k ivonul t utolsó duná-
melletti állásából. Minthogy a 
rádió — az első pi l lanat tól kezd-
ve egyébként — a ko rmány ke-
zén volt, vidékről is a felkelés 
te l jes leveretését jelentették. 
Csütör tök délután m á r a statá-
r i um első halálos ítéleteit köz-
vetítette. 

— V a n va lami ennivaló? — 
kérdezte á szerelő. 

Az asszony nem felelt rögtön. 
— Nem m a r a d t ebédről? 
— Dehogy m a r a d t — mondta 

felesége csendesen. 
A szerelő és f i a kétoldalt . az 

ablak mögöt t térdelt , az asszony 
mögöt tük hasmán t a padlón fe-
küdt s a Mannlichereket töltötte. 
A szomszéd szobában, abban, 
amelyben első délután a családi 
fényképek közt aludtak, F r i t z és 
a f i a t a l l á n y az ablak mögött 
gubbasztot t s a szemközti ház-
tetőkön mozgó Heimwehreket fi-
gyelte. A katonaság, úgy lát-
szott, erélyesebb rendszabályokra 
készült. A szemközti házaka t a 
délelőtt fo lyamán kiürítették.' A 
két szoba közt n y i t v a volt az 
a j tó , csendesen el lehetett beszél-
getni egymás között. Még kora 
délután volt, de az ég beborult. 

— Magúk még jól lá tnak? — 
kérdezte Fr i t z a másik szobából. 

— Még egyelőre! 
— Azt hiszi, hogy megint 

ágyúzni fognak? — Nem tudom 
— felelte a szerelő kedvetlenül s 
ú j r a elhallgatott . — Semmi en-
nivaló nincs? — kérdezte egy 
perc m ú l v a feleségétől.. 

— Az t ' h i s zem, egy ú jabb Heim-
wehr jön fel a tetőre — mondta 
Fri tz . 

— Hol? . 
— Balról az első és a máso-

dik kémény között, a második-
hoz közelebb. Lá tom a kakas-
tollát mozogni! 

Néhány p i l l ana t r a csend: lett. 
— Nem látok semmit, — hallat-
szott a szomszéd szobából. 
Most én sem lá tóm — felelte 
Fr i tz . — Az előbb t isztán kivet-
tem a' kakastol lát . 

— Es té re papr ikáskrumpl i t 
főzök — mondta az asszony..— 
Kész étel n incs semmi a háznáL 

— Menj á t Kornblühékhez! — 
Minek? — kérdezte az asszony. 
— Minek? — ismételte a f é r f i in-
gerülten. — Megkérdezni tőlük, 
hogy érzik maguka t . 

— Nem ér tem — mondta az 
asszony elámulva. A f é r f i ká-
romkodni kezdett. — A hétszent-
s é g e s . . . Kérdezd meg tőlük, 
hogy nincs-e kenyerük? 

— Megint lá tom — mondta Fr i tz . 
— E n is. — erősítette meg á 

szerelő f ia . — E g y p i l l ana t ra ki-
dugta f e j é t - a tető mögül. 

— Tíz lépésnyire van a leg-
közelebbi kéménytől. H a a ha-
sán csúszva teszi meg, áz leg-
alább egy fél perc! H a f e l á l l . . . 
. — Nem mer ' felál lni — mondta 

a szerelő. 
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— H a feláll, akkor két ugrás-
sal elérhetné a kéményt. É n sem 
hiszem, hogy fel mer állni. 

— Kiképzetlen f i a t a l taknyos 
ez mind — hallatszott a szerelő 
h a n g j a a másik szobából. — H a 
nem lennének tízszer annyian , 
min t mi, a Sehutzbund a belü-
ket is ki taposná. 

— Vidékről hozták fe l őket — 
mondta Fr i tz . — S t á j e r és t iroli 
parasztlegények, akiknek csak 
akkor kerül puska a kezébe, ha 
Kirmessen célbalőnek. — Ne 
hidd — felelte Evi , — ezek mind 
tudnak lőni! 

— Most lá t tam, hogy k idug ta 
a fe jé t — kiá l to t ta a szérelő. 
• — Gondolkodik — mondta csen-
desen a f ia , ak i még most, két-
nap i együtt lé t u t á n is elpirult , 
ha • Ev i a szemébe . nézett. — E n 
az ő helyében a baloldali ké-
mény t vá lasz tanám s két ugrás -
sál- tenném meg . az utat , előbb 
a ny i to t t manzardab lak ig s on-
nét egy második ugrássa l a ké-
ményig. 

— Igaz — mondta az asszony. 
• — Az ablakban megkapaszkod-
hatnék és rögtön továbblendül-
hetne. 

— A baloldali kémény mögött 
m á r ül egy! 
• — Az nem baj , e lférnek ket- * 
ten is! 
• — Talán megvá r j a , m íg job-
ban be nem sötétedik! 
- — Te meg mire vársz? — 
mondta a szerelő. — Megmond-
tam, hogy m e n j á t Kornblühék-
hez. 

— Azonnal — felelte az asz-
szony gyerekes izgatottan. — 
Meg szeretném várni , hogy mi 
lesz a Heimwehrrel? 

— Nélküled s e m ' f o g j u k elté-
veszteni — dörmögte a f é r j mo-
gorván. 

Az asszony négykézláb kimá-
szott a szobából s n é h á n y perc 
múlva ü res kézzel u g y a n ú g y 
visszajött . — Mi t ö r t é n t ? — kér-
dezte. 

— Semmi — felelte Fr i tz . -— 
Még mind ig a tető mögöt t gug-
gol. 

— Még egyet lá tok — mondta 
a f i a t a l szőke f iú . — Sőt m é g 
kettőt, jobbra az elsőtől s most 
meg, egész a ház szélén égy 
harmadika t . • 

HA L L G A T V A F I G Y E L T É K a k é -
ményeket. — . Sör rendbén 

lő j jünk balról jobbfelé f— mondta 
a szerelő, — nehogy véletlenség-
ből mind u g y a n á r r a . célozzunk. 
Maguk ketten odaá t az első és 
második kémény közti vona la t 
f igyel jék, mi i t t a másod ik ós 
ha rmad ik kéményt vesszük. 
Kornblühéknek sincs m á r ' ke-
nyerük ? 

— Nincs — mond ta az asszony. 
Mi t morogsz! — te t te hozzá 

hir telen felcsattanó, dühös han-
gon. — K r u m p l i m és zsírom v a n 
még legalább egy hé t re s az éj-
jel dagasztok egy kenyeret . 

— Éj j e l ! — ismételte a f é r f i fa- • 
hangon és vá l la t vont. — Akarsz 
egy darab csokoládét? — kér-
dezte az asszony. 

— Nem kell! 
— Miért nem kel l? 
— Nincs gusz tusom r á — mo-

rogta a fér f i . — A d d á m a g y a r 
l ánynak ! 

— Hé, m a g a kis édesszájú! 
kiá l to t ta az asszony. — J ö j j ö n . 
az ajtóhoz,, kap csokoládét; ; 
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— Köszönöm, nem kell — fe-
lelte E v i a más ik szobából. 

— Miér t nem kell? — kérdezte 
a szerelő. — H a g y d — mondta 
az asszony csúfondárosan és jó-
szívűen nevetve — m á s édesség 
kell annak. — Vőlegény úr , tefc-
szik egy kis csokoládé? 

A szomszéd szobából felelet-
ként két éles dörrenés hallat-
szott s rögtön u t á n a a nagyob-
bik szoba is lőporfüst te l telt 
meg ; jobbfelől a Marx-Hof hosz-
szú f r o n t j á r ó l folytatólagos, in-
ge rü l t lövöldözés indul t meg. A 
szemközti háztetőkön nyolc-tíz 
ka tona és He imwehr fu to t t bot-
ladozva a kémények felé; kettő 
elvágódott , az egyik elkezdett 
g u r u l n i s . szét tár t karokkal le-
zuhant az u tcára . E g y harmadik , 
fé lú ton a te tővonal és a kémény 
között, fekve marad t , m a j d meg-
fo rdu l t és lassan visszafelé má-
szott. E g y golyó fü tyü lve be-
röpül t az ablakon s a f a l mel-
let t i szekrénybe fúródot t , a külső 
házfa lakró l is sű rű pötyögés 
hallatszott . Az asszony gyakor-
lot t kézzel ú j r a megtöltötte a 
puskákat , de a l ig készült el ve-
lük, a Hohe W a r t e felől meg-
kezdődött az ágyútűz. — Ez be-
ü tö t t ! — kiá l to t ta a szerelő, 
mikor a f a l ak hirtelen meg-
remegtek. A konyhából csöröm-
pölés hallatszott , min tha egy 
p o h á r v a g y tányér a földre 
hul l t volna. Az ü teg húsz-huszon-
öt lövést adot t le ezúttal, ame-
lyek. közül — amennyi re a szobá-
ban meg lehetett í télni — há rom 
v a g y négy talált . A konyhaa j tón 
kopogtak. — K i az? — kiál tot ta 
a z asszony. 

— Kornblühné — felelte egy 

reszkető hang. — Van maguknak 
kötszerük? 

— Mi tö r t én t? 
— Belelőttek a fér jembe. 
— Menjen a kötözőhélyre! — 

kiál tot ta a szerelő. 
— Oda m á r elküldtem a f ia-

mat. Ideiglenes kötést szeretnék 
r á r a k n i — mondta a ; h a n g — 
mer t ömlik belőle a vér. 

— Kösse be egy inggel! 
— Nincs t isz ta ingem — felelte 

a hang. — Nem t u d n á n a k egyet 
kölcsönözni? — Az asszony ú j r a 
négykézláb kimászot t a kony-
hába. Al ig hogy visszajött , f é r j e 
elküldte lőszerért a tűzmesterhez. 
A Hohe War te - i ü teg negyedóra 
hosszatt percenként leadott egy 
lövést. — Hova lőnek ezek? — 
kérdezte Fr i tz . — N e m hiszem, 
hogy két v a g y há rom ta lá la tná l 
többet értek el. A többi löveg 
F lo r idsdor fban hul l le. 

— Sokkal messzebb — mondta 
a szerelő. 

A ha rmad ik u d v a r b a n egy első-
emeleti lakásba becsapott egy 
bomba — ú j ságo l t a az asszony, 
aki közben visszaérkezett . : — 
Szörnyű! — tet te hozzá, s kezével 
elfedte va j sz ínűvé sápad t a r c á t 
.—• Tudod, kinek a l akása? Lieb-
l ing Ottóé, azé a kövér, hall-
ga tag emberé, akinek a felesége 
épp karácsony estéjén szült s 
úgy ja jga to t t , hogy az egész ud-
va rban senki sem tud ta békében 
megenni a vacsorá já t . 

— Üres volt a l akás? — kér-
dezte Fr i tz . 

Az asszony ha l lga tva megrázta 
fejét . — Hisz még a gyerekeit 
sem küldte el — mondta, — Hár 
rom gyereke volt, a legkisebb 
kéthónapos, va lamennyi t : -dara-
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b o k r a . t é p t e a g ráná t . A l á k á s -
ban kő nem m a r a d t kövön, az 
egész bútorzat szénné égett. 

— Jó l van m á r no — mondta 
a szerelő, — mi t részletezed? 

Az asszony szörnyűködve to-
vább inga t t a a fejét . — M á s - ú j -
ság nincs? — kérdezte a fér je . 

— Miér t nem engeded végig-
mondan i? — tö r t ki végül is pa-
naszosam — Nem bí rom magam-
bán' ta r tani , egész é jszaka nem 
fogok tudni aludni . Kinek mond-
j am el, ha nem neked! 

— H á t mondd! — felelte a sze-
relő csendesen s egy hosszú te-
kintetet vetet t feleségére. Ez el-
p i ru l t a benső erőfeszítéstől. — 
Amikor tegnapelőtt az asszonyok 
és a . gyerekek kiköltöztek — 
mondta, — Lieblingné nem en-
gedte el a gyerekeit , mer t h a ő 
meghal, mondta, akkor a gyere-
kek se éljenek tovább! 

Miért? — kérdezte a szerelő. 
— Azért, mer t nem akar ta , hogy 

akárk i kegy elemkenyerén élje-
nek — felelte az asszony. — 
Most pedig az tö r tén t — foly-
tat ta , — hogy amikor a g r á n á t 
becsapott, az asszony nem volt 
á lakásban, m e r t épp lőszerért 
ment, úgy, min t én az előbb, s 
mi re visszajöt t , a f é r j e s a gye-
rekei szénné égtek, de ő életben 
maradt . 

— Azt hiszem, ismerem az asz-
szonyt — mondta" a szerelő. — 
Sápadt , szemüveges nő? 

— E n csak á f é r j é t ismerem, 
látásból — felelte a felesége. 
E g y darab ig t anács ta lanu l hall-
gatott ; az tán a szekrényhez má-
szott s egy ú j a b b foltozni való 
ha r i snyá t szedett elő. 

— Abbahagy ták az ágyúzás t ! 
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• Az asszony letette a h a r i s n y á t 
kezéből s u r á r a nézett. — Te, 
F r a n z l — mondta — a Lieb-
l ingné kiugrot t az ablakból. H a 
ki léhetne ha jo ln i az ablakon, 
akkor innét meg lehetne látni,' a 
j á r d á n fekszik. 

— Nem mennek ki érte? 
— Azt mondják , hogy megha l t 

— felelte az asszony. — Az északi 
toronyból látcsővel nézték, de 
nem mozog. 

A szerelő felál l t . — Megyek 
mégnézni, hogy m i ú j s ág . 

Az asszonynak elvörösödött az 
arca. 

— I t t maradsz! — mondta . i 
A szerelő egy d a r a b i g ha tá -

rozat lanul ál lva marad t , a z t án 
visszaült az ab lak elé, a földre. 
, — Mi van Schaf fe rékka l? — 
kérdezte a fiú. 

— Nem tudom — felel te az 
asszony. — Nem ta lá lkoz tam 
egyikkel se. 

— Miér t nem menté l be hoz-
z á j u k ? 

— Miér t mentem vo lna be — 
felelte az asszony. — E lmondan i 
nekik, hogy a ve jük megsebesült . 
(Kornblüh vol t az ö reg Schaf -
ferék veje.) Kornb lüh megha l t ; 
mia la t t t e odavoltál — mond ta a 
f ia . 

A Z A S S Z O N Y ha l lga to t t . Időköz-
i ben teljesen besötétedett , 

úgyhogy ki lehetet t menn i a 
konyhába vacsorázni. A burgo 1 

nyáról , amit az asszony m á r ré-
gebben odatett, m á r le fő t t a víz. 
Az asztal körül ültek, a m i k o r 
két látogató kopogta to t t be hoz-
zájuk, az egyiket, a bekötöt t f e j ű 
fé r f i t , Eviék m á r első naptó l 
ismerték. Évi és F r i t z m á r ' egy-
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m á s mellett ül t ; az asszony jó-
ságosan és ravaszul úgy osztotta 
be, hogy mind ig egymás mellé 
kerül jenek — minthogy egymás 
mellé valók; gondolta gyöngéd, 
szerelempártoló lelkében. — Ki-
vonulunk a bódéból! — mondta az 
egyik fé r f i , aki á l lva m a r a d t az 
a j tóban , minit aki rögtön tovább 
a k a r menni; — Mikor? — kér-
dezte az asszony s letette kezéből 
a kanala t . 

— Ma éj jel! 
A szerelő tovább evett. — E n 

nem — mondta lassan. 
— Ostobaság — morogta a fé r f i . 
—' I t t akarsz maradni? 
— Igen — felelte a szerelő. 
— Magánák könnyű, e lv társ — 

mondta a bekötött fe jű . — H a 
m a g a a buktá iva l elkezd lőni az 
ellenségre, egy lélek sem mer á 
közelébe jönni . Van még sok 
buk tá juk? 

— N é hülyéskedj , F ránz l ! — 
mondta az a j tóban álló fé r f i . — 
Ul t imá tumot kap tunk holnap 
reggel hat ig. H a nem tűzzük ki 
a fehér zászlót, ha lomra lövik a 
bódé t 

A szerelő vá l la t vont. 
— H a pedig megad juk magun-

kat, akkor fe lakasz tanak — mo-
rog ta Fr i tz . 

— Megadásról szó sincs — fe-
lelte a másik. — Reggel h a t r a 
m á r egy lélek sem lesz a K a r i 
Marx-Hofban . 

— Hogy-hogy? —kérdezte Fri tz . 
Az a j tóban álló f é r f i elmoso-

lyodott. — . Csak bízza r ánk — 
mondta . — Ne hülyéskedj, F ranz l ! 
— fordu l t ú j r a a szerelőhöz. 

— E n nem hülyéskedem — 
mondta ez. — E n nem megyek. 
A r r a nem lehet számítani, hogy 

belátható időn belül i t t rendes 
ál lapotok lesznek. Mit cs inál jak 
addig? A lakásomat elvészik, 
mUnkát nem fogok kapni, a pár-
tot szétverték. Dögöljek meg 
éhen az u t c á n ? 

— Tudod, hogy k imegyünk 
Csehszlovákiába — mondta ' a 
másik. 

— H á t aztán? — kérdezte á sze-
relő. — Azt hiszed, hogy ott r ánk 
v á r n a k ! A m a g u k 'munkanél-
küliéivel sem tudnak mi t kez-
deni ! 

— Tele v a n n a k m á r német 
emigránsokkal — mondta Fri tz . 
Az a j tóban álló f é r f i ingerül t 
p i l lan tás t vetet t r á — Beszéljen 
m a g a a fér jével , S t ranskyné! — 
fordul t az asszonyhoz. — Nekem 
tovább kell mennem, nincs időm! 

Az asszony megrázta a fejét . 
— E n nem beszélek — mondta. — 
Csináljon, ami t jónak lát. 

— S maga? — kérdezte a másik. 
Az asszony vá l la t vont. 
— H a m a r a d — mondta csen-

desen, — akkor én is maradok! . : 
— Mit akarsz i t t csinálni? — 

kérdezte az a j t ó b a n álló f é r f i in-
gerülten. A bekötött f e jű hall-
ga tva áll t mellette. A szerelő oly 
éhes és oly nyugod t volt — azt a 
benyomást keltette, m i n t aki m á r 
rég számot vetet t gondolataival 
— hogy beszéd közben is tovább 
evett. — Két-három Heimwehr t 
még lelövök — mondta —mielőtt 
végeznek velem: Annyivei keve-
sebb piszkot hagyok m a g a m u tán 
a világon. Az is t iszta haszon! 

— Ne okoskodjék, S t ransky elv-
t á r s — mondta a bekötött fe jű , 
aki eddig nem szólt bele. — P a -
kol ja össze a buktá i t s tíz ó rá ra 
jö j jön le a hetesszámú u d v a r r a ! 
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A szerelő megrázta a fejét . — 
Nincs kedvem — mondta . — Nem 
telnék örömöm ebben a vi lágban. 

— Micsoda egy csökönyös á l la t 
vagy — szólt az a j tóban álló fér f i , 
f e j é t rázva. A szerelő lapos te-
nyér re l az aszta l ra csapott s in-
dula tosan végigmérte a másikat . 

— Ti meg örökké aka r tok élni? 
— kérdezte mogorván. 

E g y p i l l ana t ra csend lett. A 
f i a t a l S t ransky erősén el-
pirul t . — Magának mi a véle-
ménye, elvtársnő? ^ kérdezte 
hir telen elhatározással Évi tő l s 
závarábán széles tenyerével fel-
borzolta ha j á t . A f i a t a l lány, aki 
egész idő a la t t hal lgatot t , az a p a 
felé fordul t feleletével. — É n ter-
mészetesen nem maradok magá-
val. A fo r rada lom nem ér véget 
ázzál, hogy Ausz t r iában levertek 
bennünket s én tovább fogok dol-
gozni, ahol csak' lehet. 

— Maga megtehet i — felelte a 
szerelő,'— de én sokkal öregebb 
vagyok. Egyébként nem bánom, 
h a magukka l viszik a f i amat . 

— Komolyan mondod, hogy i t t 
akarsz maradn i ? — kérdezte az 
a j tóban álló fé r f i . F r i t z a f i a t a l 
lányhoz fordult . — Látod 
mondta súgva, — h á t érdemes 
volt? Gyere be a szobába, mon-
dani akarok va lami t ! — Felkel tek 
s kimentek, de F r i t z nem mond-
ha t t a el, amit aka r t , m e r t al ig-
hogy a szobába értek, a szem-
közti tetőről lövés dördül t el és 
a f iatalember, ak i v igyáza t l anu l 
egy p i l lanat ig . á l lva m a r a d t • a 
megvilágí tot t a j tórésben, össze-
esett s egy félóra m ú l v a meghal t . 
A Schutzbund az é j szaka folya-
mán kiürí te t te a M a r x - H o f o t 
Év i m é g három • hé t ig , m a r a d t 
Bécsben; pénzt gyű j tö t t , i l legá-
lis lakásokat szerzett a bu jká ló 
Schutzbündlerekriek, részt ve t t a 
fö ldala t t i szál l í tmányok megszer-
vezésében, melyekkel ezeket ki 1 

csempészték Csehszlovákiába s 
két ízben m a g a is á tu tazo t t 
Brat is lavába. H á r o m hét mul tán , 
amikor elfogyott a pénze; haza-
utazott . 

A nemzetek sokkal jobban tennék, ha a fiatalok helyett az 
öregeket küldenék harcba. Nem kockáztatnák az i f j ú nemzedék 
életét, csak végszükség esetén. Milyen szörnyű látvány volt, 
amint 1914-ben a fiatal gyerekekből álló ezredek vonultak a 

' vágóhíd felé, ajkukon a „Tipperary" dallamával. Nem volna-e 
sokkal lelkesítőbb ennél a nyolcvanesztendős aggastyánok csa-
pata, akik sétabotjaikkal integetve tipegnének a front felé, a 
„Ném jövünk többé vissza, nem jövünk többé vissza" refrénű 
induló ütemére. Engem, bevallom, jobban lelkesítene. ' 

: G. B. Shaw 


